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DezsO Réthy László, Nagy Valér. Angster Josse Csen- 
dics Lajos, Bardon József Bróbeszky Lajos, Wallcrstem 
Henrik, Käufer Albert, Rónay Jenő, Sedlmaycr Béla, 
Schváb Károly, Svetics Gábor, Gado István, Acs 
János, Schreiner Kálmán, Mayer Frigyes, Várady Béla, 
Hazay Imre, Rudolf János, Raner Gyula, Kutkovics 
István, Bolváry Béla, Abday Kálmán, Szabó László 

A kitűzött könyvjutalmat Schváb Károly nyerte e
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. 1
1 — Rovatvezető : Csiszár József. —

1. Számtani kérdés.
Egy vasöntő helyen két vastömeg 

135 mázsával többet nyom, mint a másiknak i/s-e és ez 
utóbbinak */s-e 110 mázsával nagyobb súlyú, mint az el­
sőnek s/s-a. — Mekkora a súlya egviknek-egyiknek ?

2. Földrajzi kérdés.
Melyik hires csepkőbarlang az, a mely Adelsberg köze­

lében van? A Poik folyó fut át rajta. 4172 m. hosszú 
több csarnoka közül legszebb a Kálvária-csarnok.

3. Történelmi kérdés.
Ki azon angol férfin, a ki a Napoleon ellen szövetke­

zett államok táborában angol követ volt 181.3—14-ben? 
1852-év deczemberétől a minisztérium élén állott, de 
1855-ben leköszönt. Mikor halt meg?

r.IA;
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt 

A KÖZÉI’ISKOLAI IFJÚSÁG SZÁMÁRA AJÁNLVA.
II miSeaz elsőnek 3/r-evan;

t|Előfizetési arak; SZERKESZTŐSÉG :
Budapest.IX., Soroksári utoza 31. 

KIADÓHIVATAL:
Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz. 

KÉZIRATOKAT
nem adunk vissza.

.5K1 riZEKK ESZTI: ;3 4 Dr. RUPP KORNÉLEgész évre . 
Fél evre ... . 
Negyed évre

* v-t
: I főgymnasiumi tanar.1

Megjelenik minden vasárnaü. i KiadJa a ..Kosmos" múintézet, kó- és r
könyvnyomda es hírlapkiadó reszv.-társ. |j

Budapesten.
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Szerkesztői telefon. V a da János.
Műfordítását csak alapos átsimitás után 

franczia eredetit, 
humoros véna,

Lukács J.
lehetne hozni. Küldje be hozzánk 
— Kopasz. Ónben'határozottan 
csakhogy gyarló technikája egészen tönkre teszi ver­
seit. A próza talán kellőbben menne, pályázhat annyi 
dolgozattal, mennyi önnek tetszik. — Lányi János. Nagy 
Kikinda. Czéljuknak a .Pártttök, tökéletesen megfelel, 
Mi már nagy sikerrel láttuk ifjú műkedvelőktől Tóth Kálmán 
«Nők az alkotmány.-ban ez. Ggjátékár.ak és Moliére 
«Botcsinálta doktorálnak előadását, ez utóbbit termé­
szetesen oda nem illő részletektől megtisztítva. Egyéb­
iránt szintoly eredménnyel járna, ha két-harom egyfel- 
vonásost játszanának el, ilyeneket pedig számUlani 
találhat. - «A költő halála-. Terjengős, dagályos, bár 

minden ügyesség híjján való. — Oláh Gábor. Szive-

%m Alit egy magányos, bús szikiit a tengerben. 
Fenyegető hullámok ostromolták bősz táma­
dással, vihar paskolta, orkán nekizúdult, de ő 
rendületlenül meredt a magasba, büszkén né­
zett szembe az elemek harczával. Végre azon­
ban megemésztette a kor és a magányos szikla 
eltűnt a habok közölt . . .

modern irány árjában találta magát. Elismerik, 
hogy ö az élő költők egyik legnagyobbja, de 
egyszerűen nem törődtek vele sokat. Ó már a 
ködbeveszö múltnak egy korunkba maradt 
embere volt időnk szemüvegén át nézve. A 
kor eszméje es Ízlése nem kedvezett neki, 
nyomasztotta. Olyan volt 
sonlattal Bodnár — mint egy parasziszekér 
saraglyájához kötött telivér arabs mén : sze­
retne elvágtatni, száguldozni más, neki jobban 
tetsző mezőkre, de a kötőfuk nem ereszti, 
vonja a rozoga alkotmány után.

Költészete is híven visszatükrözi izmos, za­
bolátlan egyéniséget. Pályája elején, ha nem 
is oly viharos lelkesedéssel mint Petőfi, de 
ezzel együtt zeng hazaszeretetről, körömsza- 
kadtig vívandó viadalról. Világos után Arany 

Tompa oldalán allegorizál, rejti haragját, 
keserűségét allegóriákba és biztatja nemzetét 
allegóriákban. Ki feledné el az ő Luzitán da­
lát vagy Virrasztót, kik ott ülnek a ravatal fö­
lött, belebámulnak a tenger éjszakába és 
várják, hátha életre ébred a nagy tetszha- 

Magyarország ? Majd e szemlélődő 
iránynak adja magát és fejteget mély­
séges mély problémákat a felfogás azon sötét 
fenségével, a gondolatok azon vakító merész­
ségével, mely Byronra vagy Leopardira emlé­
keztet. Nálunk a végtelenség, az élet és halál 
gondolatáról senki sem filozofált oly megra­
gadó köitőiséggel, mint Vajda János.

De pengessen bármely hurt, magyar marad 
minden porczikájában, magyar még pessimiz- 
musában is, mely irány pedig oly veszedelme­
sen csábit a kozmopolitizmus felé.

Színes, árnyalatokban gazdag nyelvében is

van

KI 1 4. Természetrajzi kérdés.1
>: mély­íti elvik az olajfa-félék rendjébe tartozó fa az, 

nek törzse karcsú, görcsös ágakkal; virágja sötét barna. 
levélhajtás előtt virít ; levelet szárnyalt? Az éjszaki hit-

istenek az első

!• p
1 ■:.imondja találó ha-% szent fának tartja, mivel belőle az Lrege

emberpárt faragták. lm, ez Vajda János egyéniségének a képe. 
11elven esztendeig járt közöttünk és magaso­
dott ki az irodalom terén, hetven esztendeig 
küzdött a világrend ellen, melylyel sehogysem 
tudott megbékélni és a sajátját tevő lilán: 
daczczal szállott most, január 17-én a sírba.

Komor, végletességben leledező, excentrikus 
/.okosokkal bíró ember volt, ki nem tudott és 

kor keretébe bele illeszkedni.

1 1

5. Vegytani kérdés.
Pl (C-> H.i 02) »3HäO : minek a képlete ez? Színtelen, 

átlátszó, jegeres tömeg, a levegőn szétmállik. Ize eleinte 
édes, majd összehúzó, fémes. 1 75 súly rész vízben. 8 s. 
r. borszeszben oldódik. Összehúzó szer ; használják szem- 
cseppek készítésére, hólyagmosásra, tüdővészesek éjjeli 
izzadása és hasmenése ellen.

A 2-ik számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: Az utazásban részt vett 18 személy. hullást»-! eltesszük, — Reménykedő «Mi ez :> t\ nap
Földrajzi kérdés : Peene folyó : az Odera hasonnevű mindent megfordita lelke arczulatjáu» ? Már tárgyánál

torkolati ágába szakad. fogva sem válik he : Pósa bácsi publikuma tán meg-
Törfénelmi kérdés : Lamberg Peren ez Fülöp gróf, szül. örülne neki, de a mienknek gyermekes. — Parvus Ha

lapunkat figyelemmel kísérné, már 3-4 számban, külön 
felhívásban megtalálhatná, hogy a pályázó dolgozatok 
beküldésének határideje február 15-ke. A fejtörőnek 
elégséges 2—3 pontját megfejteni. Simon János, 
kolez. Ifjú, nem tudja, hogy ön statisztikai adatok 

János, Kerbler Lajos, szerint épen hétszáznyolczvankilenczedik, ki Gőthe
«Halászát» lefordítja ? A sor elején Szász Károly és

.1

3 nem
sen üdvözöljük a «T L.• táborában s reméljük, hogy 
buzgó hívünk lesz, tudósításait illetőleg arra figyelmez­
tetjük, hogy legkésőbb keddig küldöges=e be. A «Virág-

-'nem akart a 
Sokat szenvedett és a szerencse állhatatosan 
kerülgette lépteit. Elégedetlen lelke váltig zak­
latta és bosszantotta a neki visszásságoknak 
tetsző dolgok fölött. Szerelmében és házassá­
gában keservesen inegcsalódott, azonfelül anyagi 
gondokkal is kellett küzdenie. Míg kortársai, a 

lig fogható emberek magas állásokra, 
Iényes vagyonra tesznek szert, ó végrendeleté­
ben csak 400 írót mondhat magáénak !

■X .
OS

i

■■■§
;1791 nov. 30.

Természetrajzi kérdés : Lencse (ervnm lens) 
Vegytani kérdés: Porphyr.
K^prejtvény: Önműködő vizlökő kos.

Ü iizza a
lőtt

Mis-
S

I Időző balsorsa elkövette az irodalmi mű­
ködés terére is. Hogy hatalmas költői tehet­

ik müveket produkál, azt soha 
vitatta el tőle. Azonban meg volt 

•sétlenségv, hogy pályájának első 
mikor Felöli, Arany,

Helyesen fejtették meg.
Hegedűs Peren ez, Obermayer 

Kutkovics István, Terényi István, Nagy Gyula, Gál Sán- 
dor, Krammer Antal, Kiss Jenő, Békésy Lajos, Rónay Dóczy L»jos állanak : ön csak nem akarvelükkomolyan
Jenő, Néjer Gyula, Mérey Gusztáv, Kozáry Gyula, tusára kelni ? «Harald»-ban sok a riruliiba. Önkéntes.
Magda Kálmán, Kohn Vilmos, Deutsch Lajos, Németh Születési, érettségi és hatóságtól kiállított erkölcsi bi-
Lajos, Spitzer Árpád, Sárosy Kálmán, Bizay Béla,A zonyitvány, a szülök beleegyezése és közjegyzői Unu-
Bauer’ József, Ajkas Lajos, Szauer László, Fischer Jenő, sitvanya annak, hogy a szülök vagyoni, viszonyai
Magyar Elek, Balassa József, Fekete Ágoston, Burián megengedik az önköltséget. Bővebb felvilágosítást a

katonai ügyosztálytól szerezhet. — K K Küldje he.

S

m ség és remi 
senki sem 
inna szerem 
fele abba a korba esik,
Tompa lépnek vele egy sorba.

Melletlük Vajda János talentuma 
vcnyesiilhet kellő intenzitással, csillagának né 
miképen el kellett homályosodnál : mikor pedig 
az egyivúsu bajtársak kidőltek mellőle, \ ajd.i a

1

ér-nem
I

Tamás, Reich Gyula, Bernát Béla, Báder Gusztáv, Bo-
|

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza 8.
m
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ifin óriásaink» képeztek. 
J «Élel­mi lelkes

Közlönyük a nagy népszerűségre kapott 
képek» volt, gyülekező helyük az Lri-utczai 
Pilvax-kávéház melyben a márczius Luki nagy 
nap megcsinálódott. Vajda szoros barátságot 
kötött Petöfiivel, Jókaival, Degré Alajossal es 

Gerebennel. A szabadságharcz praeludiu- 
u márczius Idusának ö egyik vezéi- 
Nagy hatással szónokolt a nép elölt 

és közötte volt a 
forradalmi

A külső formahatalmas erő nyilatkozik meg. ..
csillogására, szépségeire azonban kévés ügyet 
vetett ; gyakran nehézkes, fogyatékos nmelesu 
sorokból álló versei úgy tűnnek föl, mint egy 
hatalmas, irdatlan kőtömbökből össszerott var- 
fal, mely azonban erőt, fenséget leheli.

De vázoljuk nagyobb vonásokban Vajda .1 ít­
életének képét.

Budapesten született, 1827 május , en. Gyér 
mekkora azonban 
nem a mozgalmas 1 
városban, hanem I 
a szabad tenné- I 
szét ölén folyt le I 

a fehérmegyei 1 
Vaálon, egy ma- I 
gányos erdei lak- I 
ban. «Itt szívta I 
be a természet- I 
nek, az őszinteség 1 
nek azt a mély j 
szeretetét, amely j 
később költemé- I 
nyeiből kiárad»
(Beöthy.) A gim­
náziumot Székes- I 
fehérvárott vé­
gezte, majd fel­
jött Pestre, hol 
egy ideig a köl- 
tölelkü természet­
bölcselő Vajda 
Péter oldalán ne­
velkedett, ki két­
ségkívül nagyban 
hatott fejlő kedély­
világára. Vajda 
János szenvedé­
lyes lelkű, álma- 
dozó ifjú volt és 
szeszéljes ábránd­
jai öt is, mint 
Petőfit meg Aranyt 
a szinészéletbe

Vas 
mát tevő

nos alakja.

bécsi 
ifjúságot köszöntő 
hires küldöttség­
nek. Jött a forra­
dalom. Vajda ebből
is kivette a maga 
részét. Mint közle­
gény, majd mint 
tiszt, végigharczol- 
ta a nagy küzdel­
met s viszontag­
ságait megörökí­
tette Egy honvéd 
emlékiratai czimii 
könvvben. A vi­
lágosi fegyverlera­
kás után őt is el­
érte az önkény- 
uralom keze, be­
sorozták a Kon­
stantin ezredbe s 
«cserepár» minő­
ségben kellett egy 

évig szolgálnia 
Olaszországban.

Mikor a szaba­
dulás órája végre 
ütött, Vajda elvo­
nulva heamteres- 
kedett
Barátai ösztönzé­
sére feljött a fővá­
rosba és a Magyar 
Sajtó-’ívM dolgozott 
közben serényen 
Írogatva költemé­
nyeit, melyek 1855. 

ben önálló kötetben jelentek meg. 1856-ban 
Béla királyfi czimü költői elbeszélése ismertté 
tette Vajda nevét országszerte.
A színpadon is babérokat akart keresni, de 
Ildikó tragédiája, melyet 1857-ben a Nem­
zeti Színházban előadtak, kedvezőtlen fogad­
tatásban részesült. — Ugyanez évben indította 
meg a Nővilág ez. szépirodalmi folyóiratot, 
melyet hét esztendeig szerkesztett. 1858. kiadta
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Halason.

hajtják. Tizennégy 
hónap hosszat ba­
rangolta be egy 
vándor-társulattal az országot, éhezett, fázott, 
tengődött, mígnem a czifra nyomorúságból ki­
ábrándult. Alcsuthon látjuk ezután, mint gaz­
datiszt-gyakornokot, majd feljő Pestre és itt a

szerez alkalmazást.

VAJDA JÁNOS.

gazdasági egyesületben 
1845. jelent meg első költeménye s utána még 
számos más Vahot Imre Pesti Divatlapjában.

Nagy szerencse lön a fiatal emberre nézve, 
hogy belejutotl abba az irodalmi góczpontba, me-
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J ,, •,. '.1J 8'ongye szive lángjához, azon költeménye, melyet a halála előtti héten
egy Orosz1 Georgina nevű színésznőhöz szól. Húsz hétfőről keddre virradásra irt Hosszú éjjel 
esztendő múltán így emlékszik vissza a nőre: czimen. Ez volt hattyúdala.

vT. , ...... . , Igazat szólt, mint Arisztidesz, elüldözték,
Minek" lú in" f.rtse naposé" sz£\S’ mint Arisztideszt s most állami költségen, Batt-
í'sondes szivem, többé’nem ég’; hányi mauzóleuma mellett levő díszsírhelyen
Nem hantja újabb szenvedély0 temették el ez irodalom és közélet kitűnő­

kor ültem csillagmiriád 
Versenyt kaczérkodik, ragyog, 
tejemre szórja sugarát ;
He ezért még löl nem olvadok.

H - néha csöndes éjszakán 
I I,álmodozva, egyedül,
Mnlt ifjúság tündértaván 
Hattyúi képed felmerül.

I.< akkor még szivem kigyuk 
Mint hosszú téli éjjelen 
Montblanc örök hava. ha túl 
A fölkelő nap megjelen.

P
"1

i if

11ségeinek kíséretében. Beszentelése után gyö­
nyörű beszédeket mondottak Rákosi Jenő, 
Bartók Lajos és Ábrányi Emil; közülök mel 
lőzhetiennek tartjuk, a közlésre Rákosi Jenő 
szivreható búcsúztatóját, mint a melynél szeb­
ben és igazabban Vajda Jánost még senki sem 
jellemezte.

m
: ill

:*•
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1
Gyászos Gyülekezet ! Az irodalmi köztársaság nevében 

kell búcsúszókat mondanom e koporsó előtt. Az -k nevé­
ben akik testben nem egyek, lélekben szét vannak válva, 
csak az elérhetetlen vágyakban találkoznak.

Te bús halott, lakója e koporsónak, immár betértél az 
elérhetetlen vágyak birodalmába. A ki annyi lelakatolt 
kaput egy hosszú életen át döngettél, Íme a halál meg­
nyitotta előtted 
pogásra, egy kételkedő kérdésre, hattyúdalodnak tépelő- 
déseire, s midőn beléptél a végzetes portán, gyöngéd 
kézzel leoldotta testedről az ádáz Nesszus-köntöst, a 
melybe gondviselésed születésed perezében bepólyált.

Gyászos gyülekezet ! Babérral borítván őt, költőt teme­
tünk itten. De ha visszatekintünk e zordon küszöbről, a

"ÁS

tv

.
1862-ben Vajdára sok keserűség háramlóit. 

Mint tevékeny publicista, két röpülő iratot tett 
közzé. Arisztidesz álnév alatt, Önbirálat és 
Polgárosodás czimen ' m inda kettőben éles szatí­
rával, de egyszersmind a sz;v melegével mond 
bírálatot a nemzet hibái és társadalmunk fél-

halhatatlanság kapuját egy halk ko-

szegségci fölött. Az idő azonban nem igen volt 
kedvező rá nézve, az általános érzékenység 
lölsziszszent e támadásokra, a sajtó üldözőbe
vette Vajdát, hazaárulónak ezégérezték és a beriség szivében. Mik a költők a küzdő emberiségnek ? 
költő keserű haraggal ment hosszabb időre 
Becsbe.

derült kép tárul elejbénk, a mely a költőkről él az em-

Dalos, szózatos madarai. I 'érült öröm, édes vágy, szelíd 
vigasztalás, önfeledt lelkesedés, fény és dicsőség az, a 
mit ránk árasztanak! Babérral tündöklő homlokukon, 
kezükben koszorús lanttal, szivükben kiapadhatatlan 
szeretettel, szemükben isteni fénynyel, a sokaságban 

1876 járva, figyelő sokaságtól követve, a sokaságtól ünnepelve,

1870-ben Vajdát, a Kisfaludy-Társaság tag­
jává választották és a Társaság ki is adta 
költeményeinek javarészét. Ez után nagy idő­
közökben láttak napvilágot munkálatai :
Újabb költeményei. 1882-ben Összes költeményei 
(2 kötet), 1854-ben Dalai és beszélget,
Újabb munkái 2 kötetben, 1882. öt esztendő 
alatt irt Költeményei. 18í!5-!)en töltötte be mű­
ködésének félszázadát, mely alkalommal a 
közélet legkiemelkedőbb alakjaitól aláirt elis­
merő és megtisztelő irattal üdvözölték.

Utóbbi időben Palágyi Mcmhért hetilapját, 
a Jelenkort kereste föl sűrűén czikkeivel, me­
lyekben erélyesen kikelt a nyelv pongyolasága terhével magányos bolygója vala ő egy hosszú életnek, 
és iiz irodalom félszeg irányai ellen. E czikkek Nem értették meg egymást ö és a világ. Test és lélek 
most féléve jelentek meg Összegyűjtve, Ma- harmóniája az élet. Az ő teste és lelke meghasonlott éle- 
gyarossá/ és nemzeti önérzet czimmel. Maga a 
költő mindinkább elkomorodva világgyülöleté- Az egyik gyűlölte az embereket, a másik szenvedelemmel 
ben, sokáig betegeskedett és baja gyógyítása követelte szolgálataikat. Lelke kereste az elhagyottságot, 
végett Karlsbadot meg Rohitchot látogatta.
A kór azonban mindinkább elnyomta, úgy,

mint a gondviselés dicső ajándék!, sírva is, vérezve is, 
ihlett boldogságban, menyei glóriában : igy van szivünkbe 
vésve a költők képe.

Nem ilyen volt, a kinek koporsójára bucsuszózatom 
megindult szavai úgy hullanak, mint a föld röge. Sza­
vaimnak rémes visszhangjaként visszakaczagna rám fekvő 
koporsójából a halott, ha ilyennek hazudnám őt e komor 
pillanatban.

Zordon talentumának nem áldásával, hanem súlyos

1887.

I

Itét élt. Nem szolgálta, hanem gyötörte egyik a másikat.

teste visszakorbácsolta az emberek közé. így üldözve
Tönmagától, sötét panaszos szóval az ajkán, tövissel a fe-
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PI
!U': halálban a trappomé szegezte és ezt a kérdés intézte ségen szedtem föl, távol innen. Egy csomó 

hozzá, nagy nehezen ejtve ki a hangokat;
«dtt — marad — ő ?»

— Csak addig Puck, a míg visszavihetem 
rokonaihoz az ültetvényekre, tovább

A törpe sötét arcza kiderült c szavak hal­
latára

kifosztva íme végre atestiben, tövissel az menydörgő hatalmából
elenyészik. ,

Itt állunk, a kik láttuk 
nydörgését és megindult lélekkel 

a halhatatlanságba.
Megváltó istenünk, ültesd jobbodra, a

jén, tövissel a szivében, tövissel a . .. _
elméjében, vérző ujjal tépdesve lantját ,gy járt k„zot 
tünk magányosan, kettős életet élve, kettős kmt szen- 

ha más halandóknál a halál a test es lelek 
ő halálában viszont azt kell

nyugat felé vonuló kivándorló vette erre ut át 
és ott hagyták a gyermeket az utón. ezt hi­
szem, holtnak vélték, mert gondosan be volt 
pályázva és néhány virág feküdt mellén. 
Valószínűleg anyja helyezte oda, kinek szive 
rajta csüngött szörnyszülött magzatán is. A 

— A jő Puck kissé féltékeny mindarra, mi kis kölyökben, ki engem ép úgy megijesztett, 
szerinte kegyemnek örvend, monda m agy a rá- mint téged, még egy szikra életet találtam, de 
zó lag a trapper. Ne vedd ezt tőle rossz néven, már majdnem elepedett szomjan. Egy antilopé 
Pál, hisz nincs senkije a világon, ki törődne került puskám csöve elé, én letérhettem és 
vele, csak én. Hej, Puck, te vagy az én nevelt meleg vérét a haldokló gyermek szájába töltöt- 
(iam, ugyebár az vagy, ficzkó ? tem mi valósággal csodát miveit és az apró

a törpe valami tompa ordítással, melylyelörö- szörnyeteget életre támasztotta. Mit csináljak 
inét akarta kifejezni, rohant a trapper elé, most már ? Cak nem hagyhattam ott az 
megragadta kezét és megcsókolta. Az meg herfiát. Váltamra vettem és a kocsinyomok 

gyöngédséggel simogatta boglyas haját után haladtam. Meg is találtam a kocsit és

villáma fényét, hallottuk
nézzük bevonulását

szava-/:. *

tg t me
vedve, s
örök búcsúját jelenti, úgy az
mondanunk : lázadó testének és háborgó lelkenek egye 

halál.

nem.- 8! & >mártírok közé.
:v-iá föld ölé-íESEEHikrs

lázasan fürkészett. Álljanak ra azok a szavak, 
melyeket valaha ő mondott el .

■
sülése, megbékülése ez a

Mint. költőről nem mondom, hogy csillaghoz hasonlatos, 
mely éjszakai egünkről fényét szórja le reánk. Nemmnn- 

mint üstökös tűnt. föl az égi boltozaton, 
el felettünk, ám ülök

>
.

1 síi dóm, hogy
hogy káprázatos ténynyel vonuljon 
felett. Nem! Vajda János mint barna felhő jött föl az 

félelmetesen. Vgy vonult föl a fel-

, I;,t
■>• 1 A költőnek, ti többi emberek 

Emelni szobrot ne siessetek !
lehet, még áll a 1 üszke emlék, 

elfeledték . ■

megünkre, zordonan és
minden kincsével, minden félelmességével. Benne 
termékenyítő eső áldása, benne volt a pusztító 

félelmetes menydörgés és benne

■
> •vij-era-U hőnek KimlMert úgy 

Midőn dalát már regen1KM volt a 1m
jégverés, benne volt a 
lakozott a gyilkoló villám.

felhőé. A szél hajtja, kergeti, méhének szü

nyers
és igv szólt: ■ No jól van, fin, mi értjük egy- tulajdonosait, 
mást, ugy-e ?»

— Igen, igen, lökődött ki ügygyei bajjal vertek döglött lovaik mellett, a szomiuság
szereti —

:|Halhatatlanok bírája az idő,
Csak akkor tudjátok meg. hogy mi o. 
Ha elmerültek hosszú századok 
s hozzá hasonlót még nem láttatok !

Ti
Az utóbbiak közül néhányat! elepedve he-is a ....

villám megtépi s mint a mindenség kóbor van-
v Illámától,

Sorsa 
lőttje, a
dóra megtépve, megszakgatva. áldásától,

m

; 'í megölte őket, a többiek elszóródtak a rétség- 
ben és ott jutottak szörnyű végre, mint oly 
számosán, kiket az aranyláz a prairieken keresz­
tül Kaliforniába hajtott." Kik vagy mik voltak, 
nem tudhattam meg, iratokat vagy ilyen dol­
got egyikük sem hordott magánál, midőn a 
holttesteket kikutattam. Ez a gyermek maradt

bátyjáta törpe száján, Puck 
óh — szereli !

— Tudom, tudom fiam, de jó is vagyok 
irántad. Pompás ficzkó ez a Puck, Pál, ha nem 
is valami Adonis. Majd magad is tapasztalod 
és megbarátkozol vele.

Pál azonban e borzalmat keltő alak láttára 
azt gondolta magában, hogy erre bajosan ke- egyesegyed ül életben ama karavánból. Ismét vál
rül a sor. Csak nagy nehezen tudta leküzdeni iámra vettem tehát és hazahoztam. Csakha-
undorodását. mar azután e tájon telepedtem le és azóta

elválaszthatatlan társak vagyunk. Majd meglá­
tod, mily hasznos számomra ez a fic-zkó, ő a 
prairie gyermeke és annak titkait jobban ismeri, 
mint én.

Mialatt a trapper így beszélt és Pál figyel- 
hallgatta, Puck befejezte lakomáját.

— Most pedig gyere, Pál, meg fogod szem­
lélni birodalmamat. Tudsz bánni a puskával r 

— Azt hiszem, igen, vélte Pál bizakodólag. 
— Nos, azonnal meglátjuk. Két dolog szük­

séges mindenek fölött a rétségeken: a jó lo­
vaglás és a biztos lövés. Mindakettöt meg kell 
tanulnod, mert sokszor ezeken fordul meg 
ember élete. Vedd a puskát — és megjelölte 
a falon függő fegyvert, melyet Pál leakasztott, 
azután a" lőportülökre és golyózacskóra nin­

es fölszólította, hogy töltse meg. Pál a 
föladatot elég ügyesen teljesítette.

Jer hát te is Puck és mindhárman ki­
léptek a szabadba. Fölfelé haladtak abban az 
erdőrészletben, mely a folyót szegélyezte, 

neki mire az Csakhamar egy helyre értek, hova szabad le- 
étvágygyal vegét és világosságot hozott a lakat döntö­

gető fejsze és néhány heékelt kukonczafold 
Gazdasági tevékenységről tanúskodott

__ Ezek a kukoriczaföldek Puck uralma alatt

X :yIX. V.> ■ Ti:
A rétségek fia,Ifi n

1 I i I% F E R K N C X ifjúsági regénye— T R E L 1. E R
i zolva ? A.küszöbön leírhatatlan, rémitő rútságu 

lény állott, torzképe minden emberinek. Ala-
lynek széles vallat 

erőre vallottak, rop-

— Örömest önnél maradok bátyám, inig a 
körülmények megengedik, hogy visszaküldjön 
szülőföldemre.

— Jól van, öcsém;.azt hiszem, nem 
unatkozni.
nem állok itt egészen 
egymagámban ; lovai­
mon kívül van még egy 
csudálatos társam.

■
csony, tömzsi törzsén, 

lógsz és boltozatos melle nagy
pant fej ült, sűrű, torzonborz baja folytan meg 
nagyobbnak tűnve föl, mint tényleg volt. Tag 
orrezimpái, szokatlanul széles szája, mely jel­
múltában erős, fehér fogakat láttatott, clürc- 
szökő pofacsontjai fölött villogó szemei mind, 

ne mind ijesztő benyomást keltetlek. Pál önkény- 
telenül összerázkódott, midőn ezen alakot

iné. Nos hát, legény, honnan jövünk ? lordult 
aztán a trapper a törpéhez.

Lovaktól, volt a leielet.
Jól van, Puck.

ill1 Különben■ :.¾
fi LSI:'■ $. mMind együtt voltak 1

— Helyes Puck az én társalkodóm, lovaim 
őrzője, földem mi velője, tőrvetőm, vizslám 
szakácsom, szabóm — öli, majd meglátod, 
mily ügyes ő.

A törpe benső megelégedéssel vihogott e 
szavakra és száját aggasztóan szélesre tiltotta.

— Csak az Írás nemes művészete esett némi 
nemül-g nehezére.

Puck nevetett.
— Nem Írni 

nem tud.

meseti
;' i—-* Csak aztán meg 

ijedj, ha megpillantod 
azt a kis manót, ki 
lakóhelyeméi és élet­

it Ml:i 7 #1 megpillantotta.
A gnóm csöndesen állott ott és Pál fiatalos 

megosztja szép alakjára bámult hirtelen meglepetésében, 
majd oly arezot vágott, mely kevés jóindulatot 
árult el. Ezen ember, kinek hosszú karjai ma.jd-

négy láb

; llII: L"-! módomat
velem.I

m
az

S.jtfKívülről éles füttyen­
tés liallalszott.

— Már itt is van, 
szedd össze magadat,

| térdéig ériek, alig volt.......................
és a mellén meg hónalján lötyögő

nem a% Pu okmegynemmagas
vadászing még idomtalanabbnak tüntette lol, 

],a ;gn mint a milyennek a természet alkotta.
Alig ejtette ki e sza- — Nos Puck, érdemes inasom, szólt hozzá 

vakut* midőn a bejá- nyájasan a trapper, nézd csak meg jól a tár­
náinál olv fura alak sadat, kit úgy szedtem föl, mint egykor lege-

5K5&T-on’Ä =
különössel t,Iáikon*, mégis meg- eg,re cs.k mondnlaü.nul állt 0.1,

folyvást Pálra bámulva, majd ragyogó szemét 
szem volt az egyedüli szépség rajta —

íWf & látottllát már csak igv kell téged használnom, 
mindenki szamara 

bizonnyára éhes vagy,
legény, a tudományt 
találták föl. De te 
nemde ?

A törpe bólintott.
A trapper húst és kenyeret adott 

lebocsatkozott egy ládara és nagy 
falatozott. Pál borzadálylyal és undorral vegyes 
csodálkozással nézte végig mindezt.

— A ficzkót több mint tizenöt éve, a

■ nem
:í

.

* "T-Á rettent láttára.
Emberi lény volt-e az, vagy 

egyike, minőket mesekönyvekben látunk leraj-
' É azon manóknak

rét-ez a

6

á
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% goztatja, Hektor ajkára adván : 

doni, hogy egy emberfia sem menekülhet a 
végzet elől, legyen silány, avagy derék, mi­
helyt egyszer megszületett». (Iliász VI). Az végzet "ádáz működését harmadíziglen egész 
öreg Hérodotosz pedig, Solon beszéde végén nemzetségére. Családjában meghonosúl a bűn, 
igy fakadt ki: «Tőlem kérdezösködöl a hálán- emésztő szenvedély lesz már vágyaikból is. 
dók felöl, ki tudom, mily irigy és romboló az Pelops árulással és gyilkossággal szerzi meg 
istenség». U szilárd, számos tragikus példával hitveséül a szép Hippodamiát. Fiai e házas­
igazolt hitüket erőteljesen fejezik ki szomorú- ságból származott elsőszülöttére, Chrysipposra 
játékaikb m. Nagy szeretettel választgatják ki fenekedve, ezt elteszik láb alól, mi a gya- 
azon eseteket, hol a végzet teljes hatalmával, nuba fogott Hippodamia öngyilkosságát vonja 
sújtólag jelentik meg, hol az istenség tényle- maga után. Pelops magzatai közül Thvestes

mocskot ejt Atreus férj! becsületén, mire ez 
elűzi őt a trónról. Thyestes ellopatja és saját-

midőn fölser-

kisérti meg kegyurainak mindentudóságát, hogy 
saját fia húsát teszi eléjük. A fölháborodott 
istenség e merényletért kiterjeszti a megtorló

Mondva mon-Os-vadásztam. Szilaj egy legény volt ez az
h0™ szavaknál éles, puhatoló pillantást röpített 

a fiúra.
— Óh, szólt Pál megilletődve, Osborne Ld- 

wardnak hitták nagybátyámat, ki sok esztendő­
vel ezelőtt nyomtalanul eltűnt. Ln nem isme 
tem öt, atyám azonban gyakran l'^zelt mla 

— Nagy sehonnai volt. ugyebár ? Nekem

p!
állanak, jelentette ki a trapper. A fákat ugyan 
én döntögettem le, de a földművelésben az 
utóbbi évek óta csak ő serénykedik.

Átmentek a kukoriczaföldön.
— Az ott dohány, igaz, hogy nem a legfi­

nomabb fajta, de még mindig elég jó a prairie 
aratást és vetést szintén az en

II 851
m
;1 i« M

'D
' i I

számára. Az
Puckom végezi. „ , , .

Igen, mi még egynéhány főzeléket is ter- 
melünk, folyta,ta továltb, melyeknek magvait úgy remlett. 
keletről hoztam magammal és törpém igen _ Nem, uram, válaszolt a hu komi ' ' 
gvorsan felfogta, miképen kell velük bánni rozottsággal, nem ilyen ember volt o Atyám,
' _ így hát ön korábban ültetvényes volt, ki öt jgen szerethette és csak mely fajdalom

bátyáin? mai emlékezett róla, azt mondta hogy szilaj
— Igen, öcsém, ültetvényen is növeked- természetű, de nemes gondolkozást! eninei

tem föl. ..
— De hallja csak, ön épen úgy beszel, mint 

arkansasi földieink. Ön is ebből az államból

<7.1 8
m
#3:*

a ges részt vészén a cselekvőmben. Íme tehát 
a csudásság igy nyer alkalmazást és konczen-
!ráIódik a fátumhitben, a zajtalanul lebegő jaként neveli föl testvére fiát s 
felső belejátszásban. Valahányszor ez történik, dűl, enatvja meggyilkolására bájtja. Atreus ki- 
a csuda mindig tisztán és egyedül a tárgyban végezteti a merénylőt s csak akkor tudja meg, 
nyilvánult meg, ennélfogva objrktiv. Ismételnünk hogy önnön vére volt. Bosszúja irtózatos . 
kell azonban, hogy ez a régiek álláspontja. Thyestessel saját két gyermekének húsát lak- 

A hellén drámának specziális sajátsága tehát maroztatja föl. A két testvér rémitő villongá- 
a fátumhitben gyökerezik: csudás eleme is sai ezzel sem szűnnek meg: végre is mind­
ebben bírja alapját. Aiskhylos darabjaiban az ketten természtellenes módon vesznek cl. Az 
istenek tényleges részt játszanak"; Zeus mint átok tovább sújt. Atreus fia, Agamemnon, e- 
személyes ellenféllel küzd a halandó Prome- lesége Klytaimnestra tőrének esik áldozatul, 
theussal. Már eme tragédiában, hol egy ember ki viszont gyermekei, Elektra es Orestes 
törhet ellenül daczol a nagy istenséggel s mely- keze alatt hal meg. Csak ekkor telik be a 
nek végén komor sejtelemmel monda tik ki a szörnyen büntető fátum. .
végzőinek mindenre ható felsöbbsége, megté- Orestest anyagyilkosságáért a Innak orokke 
teteit az első lépés egy fordulatos irányzat üldözik, mint Vergilius egy hasonlatában szé- 
felé, melynek feje a tragikai Homeros», S»pho- pen festi.

az objektiv

SS-
I

| ■KiI I volt.
Úgy, úgy, duruzsolta halkan, mintegy 

magának ’ beszélve az öreg, Osborne János 
azt mondta? Kis vártaivá folytatta; ürülök, 
hogy ezt hallom. Igen, szilaj íiczkó volt 
Osborne Edward, az tény. Ezzel elhallgatok 

Pál néhány fa alatt egy földbe épített kuny- 
A föld felett rézsutosan

Rívaló ?
— Voltam ugyan Arkansasban, szolt elko­

molyodva a trapper, sok barátom is volt ebben 
az álltamban, azonban nem ott születtem.

— Talán csak ismerte az én atyámat is 
uram ? kérdé meglepődve a liu. Osborne Jánost.

.— Hm, viszonzá a szürke medve. Főbb ar­
kansasi Osbornet ismertem, de azt nem tu­
dom, hogy atyádat is. Egy Okoméval 
ban, ki hasonlókép Arkansasból származott, 
hajdanában több hónapokon keresztül együtt

« f: 1 az
. ii ;if
1

iihót pillantott meg. 
összerovott gerendák tetőt képeztek. Ez agyag­
gal volt födve, melyen vidáman zöldellett a prai- 
rie-fii. A födél egy nyílásán át a kunyhónak 
föld alatt levő bensejébe lehetett jutni.

■ Áj

45
1

azon-m#! « Folytatása következik.)

'TTi
Agamemnonius scaenis agitatuy Orestes 

Armatam facibus matrem et serpentibus atns 
fugit ultrieesque sedent im limine Dirae.

Szinjátékaiban csökken 
csudának, mint a cselek vény rugójának szere­
peltetése Emberi gyarlóságok, halandó 
dóivek harczolnak, az istenek inkább már a A mai olvasó jól tudja, hogy a bosszú isten- 
végre haj tó hatalmat képviselik. Innen szárma- nök zaklatásai alatt a lelkiismeret furdalásait 
zik a «deus ex mach in a» kifejezés mely a gö- kell értenünk. Euripides földolgozza e jelen 
rög és római színpadon a csudásság aktív tét «lphigmia a taurisialc közt» ez. tragédiáj 
ténykedésének beállását jelend; midőn valamely ban; éidekcs tanulmányoznunk, mint lógja tol 
égi'szellem gépezet segélyével fölemelkedett, a hellén költő ezen újkori költő to kra való 
hogy a csomópontot itéletmondásávai ketté- mozzanatot. Az utód Göthe a szubjektív csuda 
várna. Csakhogy már a régiek is megkövetel- remekét alkotja meg ezen jelenetből, de Lun­
ték' erre nézve hogy egy darabban minél pides nem lát benne egyebet mind puszta 
kevesebbszer s a ’ kifejtésnél forduljon elő. E gyógytüneményt, külön választja azt a 1 e e"
■r-ioimiicsoua ..................... Ar- "oe,i™"‘ stt

J a fúriák, — vagyis örülési rohamok. Sárkány-
kígyót tüzlehelö szörnyeteget vél megpillan-

Willi llSIISIi
hő anyagot.

Tantalus király, az

m Ili IS.
-KE3-■l szenve-
a Soltésze then.

Ja O)Esztétikai tanulmány. Irta : Kemény Aladár.V ■ ;U
HARMADIK FEJEZET. dásság e műfajban? Avagy egyáltalában van-e

, jogosultsága ezen elem 1 öl 1 ép tériek itt, a hol
Drámai csudásság. 'az emberi jellemen fordul meg minden, módo-

1. A hellén dráma csudája. sulnak az események és alakul a cselekvény,
. .. a hol leliát véletlennek, csodásnak eredetileg

ÍZ éposz képzeleti világával szemben Irap- ^ volna helye?

illlPSl Slilif
legvilágosabb, emberi természetünknek legna- A regi görög dramaban sólet árnyként I o- 
oyobh mértékben megfelelő ág. Fóismertetüje rong a cselekvény fölött a lalahzmus. Az antik 
a melynek egyaránt ott kell ra- költők az ég alatt mindenben olt latiak a
<ryognia tárgyban és jellemben. mennyeiek hatalmat, az istenség ujjat működni.

Ehhez képest alakulnak át azon művészi A halandó rettegjen a mo,ra - tol, mely oiyv- 
eszközök melvek az éposz s dráma közt né- ként lecsapásra készen kóvályog lolotfo es 
mileg általános kapcsolatot létesítenek. Felada- még az isteneket, sem kerüli cl. Ha valaki 
tunk értelmében azon kérdést kell intéznünk, egyszer már a világon van, a végzet uralkodik 
mennyiben "és mily alakban érvényesül a csu- rajta, ezt a komor Intet már Homérosz han­

ti wm
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még akkor megmagyarázni, nem lévén a kö­
tött meleg elmélete felfedezve s azért igen jó 
politika volt amúgy többesben beszélnie !)

—- Még valamit! Azon kezdem, fiam, hogy 
ti körösiek saját édes hazátok nyelvét 
tudjatok. Hallotta-e, 
lixum ?

— Szolgalatjára. — idus !
— Igen, a latina grammatikában, de hát a 

magyar nyelvben ? Mert szép, ha valaki tudja 
a nagy rómaiak nyelvét, de a hazait tudni 
kötelesség.

— Azt is tudom. «— ka» szótagot teszünk 
hozzá !

mentumot, a mi a lengyel hegedűre van fe­
szítve ?

— Húr- nak.
— Látod, fiacskám, ehez azután ti odate­

szitek a suffixumot és lesz belőle : hurka, a 
mi pedig huszonötször olyan vastag, mint a 
húr / Már mi. Kecskemétiek, ezt inkább úgy 
mondjuk, hogy kolbász, ugy-e 
Bálint ?

A gyerekek egyrésze nagy vihánczolva mu­
latott a professzor kegyetlen tréfáján, csak 
Bálint maradt komoly. Valami nemtetszés 
látszott rajta, mint a ki ezt nem tartja rendjén 
való dolognak.

— Most persze te azt hiszed, fiacskám, for- 
dult ismét Laczi felé a professzor nagy jó 
kedvvel, hogy én csak vexálni, molesztálni 
irritálni akarlak, pedig távol legyen tőlem. 
Hogy meglásd, im adok még egy kérdést. ITa 
megtudsz rá felelni, te vagy az első eminens, 
de ha nem tudsz annyira magyarul, nem kí­
vánhatod, hogy mintaképnek állítsunk a többi 
elé. — Jól figyelj, nagyon könnyű lesz, csak 
magyarral kell hozzá tudni ! Hát mondd meg, 
mikor szép a cseh ?

sem
az a parváló sul­im

fiam. Tarsó

Per exemption i
Például : bárányka, Sándorba.

Naszvady professzor nagy diadallal fordult 
most egész arczcznl a fiú felé.

— Hát miért nem mondod meg ezt otthon 
nálatok ? Úgy látszik, több eszed van, mint az 
egész városnak, fiacskám; de hát akkor ok­
tasd is rá a körösieket, mert azok a parváló 
suffixummal nem kicsinyítenek, de nagyítják 
az objectumokat. Nem hiszed ? No majd mind­
járt megbizonyitom. 
vékony, szárított állatbelekböl csavart instru-

Hogy fújják azt a
(Folytatása következik.)

'JíS.®
(4)

— A „Tanulók Lapja“ szamara.
megfelelt volna rájuk az osztály legnagyobb 
része. Bálintot bántotta ez az/lrmzes o ku- 
lönb kérdéseket várt, a hol kifejtheti tudását, 

. hiába várt, a professzor leintette. 
— No hát, mi fili flerepey !
Adta fel neki a foteleket egymásután, nehéz 

számfejtéseket, furfangosan kieszelt példákat, 
szegény fiúnak, melyben

Egész délelőtt folyt a kihallgatás. Már két 
forma kitűnően felelt a két 

tudósok sem
professzornál egy
versenytárs. Nem tudiák a nagy
eldönteni, melyiké legyen az elsőség, függőben
hagyták tehát az eredmény megállapitasat
majd a harmadik tárgyból kitűnik, melyik tud

M3 Hites
iaiiBiii

eszét .

téli körtét ?
Ha bárkinek adja fel a kérdést, hangos jó

diákok közt. De
hátán.

Az öreg ur t. i. nyelvészkedett is. 
egyetlen, a ki a magyarázat közben latin 

nyelv "helyett néha a magyart is használta s 
megengedte egyik-másik kisebb diáknak, hogy
felelés közben, ha megakadt, kivághassa magát , - , .
magyarul. Fennen hirdette a hazai nyelv Laczi erezte, mikent szorul össze a szive, 
szépségét, fordulatosságát, hogy azon a legne- de megemberelte magul, bátrán felelt ra . 
nezebb tudós dolgokat is ki lehet magyarázni, — Igenis, láttam !
csak el kell találni a módját. - Ebben volt ö - Hát azt láttad-e mar hogy hnzza k. be-

tüle a paraszt a fagyos hideget r
— Igenis, láttám. Ha a jobbágy megakar a 

téli körtéjét enni, előbb vízbe teszi.
— Excellenter felelsz, fiam. Aztán mi történik

Ü volt
kedvet gerjesztett volna a 
most szinte elakadt torkukon a lélegzet, 
jaj, mennybéli Atyám ! itt az öreg a Inra 
kérdéseinél.

az

nagymester.
El tudott sokat nézni diákjainak, de ha va­

laki hibát ejtett a magyar felelés közben, 
irgalmatlanul karezerbe csukái la, órái alatt pe­
dig a szamárpadon kellett ülnie. — E miatt 
leltek a gyerekek tőle, mint a tűztök

Az öreg tudós belépett a tanulószobába, támad rajta 1 
leült a katbedra mellé! Két közepes diákkal — Láttad olthon, ez igyvan, ez bistoricum.

Már a seythák így puhították körtéiket, 
már most
a paraszt ilyenkor mond ? Hogy a viz kiszija 
a körtéből a hideget, osztán az rakódik ki

a fagyos körtével ?
— Belül megpuhul, kívül meg jéghártyá

Dehamar végzett.
— Sequens !
Felállt Laczi és Bálint.
—- Ahá ! villantott szemével félgunyosan a

professzor, ti vagytok ? Akkor előbb jöjjön köréje jéghártya formájában . Igaz, vagy
Kecskemét. igaz? .. .....

Bármilyen nagy tudós volt, mégsem tudta Laczi lehajtotta fejet cs gondolkozott. V íla- 
f éledni kecskeméti voltát s feltámadt benne gosan nem igaz, de hát akkor hogyan niagya- 
ujbói az ősi ellenszenv Nagy-Kőrössel szemben, rázza a sokszor látott tüneményt ? Hiúba tüilo 

' Tarsó Bálint beczézett" kedvel tje volt az a fejét, nem tudta megmondani,
öreg urnák, most is csak úgy formaságkép Hát ezt már nem tudjuk 1 szólt oda
kérdezte ki ; csupa könnyű tételt adott neki, diadalmasan Naszvady. (0 maga som tudhatta

azt mond meg, igaz-e az, a mit

nem

.
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ták, javait elkobozták és a nagy pusztulásból 

György, Dorka csak unokaöcscsét, Barnabást tudta meg­
menteni, kit anyja őrülten szült. Egyre az 

ért irtozatos balsorson évödve, Dorka

M ez i met

szakában 
Ferdinand és
kodnak egymással, miközben a 
elfoglalja Budát. A kor vezérszerepet 
alakjai : Izabella, Szolimán, fráter 
Verböczy stb. élethűen lépnek elénk.

Maga a történet e sötét időben egy doboka- 
mcgyei várból, a kedélyesség és derű tanyájából 
indul ki. Két üreg nemestestvér, Deák Dani 
es Pisla laknak itten. Ez a két jámbor, ártat­
lan öregur szelíd fényt araszt az egész köt 
nyezetiikre. Békességben éldegélnek és kényez-

Duda védelmére. Azonban már elké-

VIVO

őket
öcscse szivébe csepegtette a vad, démoni 
jellemvonásokat, ülthatatlan boszuszomjat, mely 
nem találva nyomorúságának közvetlen okozóit 
az egész emberiség ellen fordult. Dorka, rémül­
ten vette észre Barnabás fékezhetetlen indula- 

sietett öt klastromba adni, hogy itt

Elemér is, egy 
szabadult ki az ozmán
Dora szépsége, vidor 
szivére viszont Elemér delisege, egyenes

természetesebb, Elemértlovagias volta hat. Mi sem

5. szám.TANULÓK LAPJA
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Heti krónika.
Vajda János emlékezete. - A Toldi Írásának ötvenedik évfordulóján. — Az elveszett, de megtalált önképző- 
köri kincsek. — A méltóságos Jókai. — Farsangi de;tkmtilatságok. — Ismét az időről Befejezés.

[Eltemettük, elsirattuk az öreg Vajda Jánost, vannak mint egy szellemi kerepes! temetőben
r| A ki életében kerülte az embereket, nem összegyűjtve, hanem az önképzö-körök is. Hisz 

tilthatta meg, hogy koporsójánál föl ne ezek a versek meg egyéb prózák egy-egy 
keressék s a mit tőle életében megtagadtak, önképzö-kör legjobban téltett és őrzött nagy 

elismerést bőven kárpótolták, a ravatalát kincsei, 
elborító virágok. Tél van, ritka az élő virág, Bizonyságul elmondok egy 
a mi fölkereshető volt, mind ott volt a köp or- tóriát, a mint azt a lapokból olvas ara. 
sóján. Vajda költészete nem igen tudott ehutni egyik lap ugyanis a legöszintébb reszve ang 

emberek szivéhez; a kik nem is tudták, ján közölte olvasóival, hogy a hu apes i 
hogv ez a poéta milyen pessimista, azoknak kér. reáliskola önképző-körét póto a a an vesz 

kellettek az ő versei. Hiaba adták ki jó- teség érte. Az egyik nap íegge en ugyani
azon szekrény ajtaját, a melyben az onkepzo- 
köri dolgozatok voltak elzárva, tárva nyitva, 
a szekrényt pedig üresen találták. Az önképző­
kör tisztviselői pedig, rémülve látták, hogy a 
kör kincse, a szellemi zsengék, hiányzanak. A 
nyomban megejtett vizsgálat kiderítette, hogy 
a kar okozója a szemetes volt, a ki a hasz­
nálhatatlannak vélt értéktelen irományokat iol- 

szemeteskocsi mélyébe temette.

az múlt heti kis his-
Az

az

sem
akaró pártfogással tekintélyes férfiak Vajda 
verseit, szép kiállításban, két kötetben s talán 
elég olcsón is,
berek, a kik csak azért nem olvasták a verseit, 
meri Írójukat Vajdának és Jánosnak hittak.
Halála meghozta neki a kiengesztelődést is, 
meg az elismerést is. Igen szép beszédeket 
hallottunk koporsójánál, a melyek közül Ráko-

mm
tulajdomt-

igen keltek. Voltak cin­neni

latba ejtette a magyar 
sail.___ Nagv dolog is voll az
Ki hitte volna, hogy a földi iskolai olvasmány 

könyv nélkül fogja tudni 
ember, hiszen akkor

lesz, hogy verseit 
minden müveit magyar 
el sem lehetett képzelni, hogy a Himfy verse-

verseket is
iskolának

"•EErEZhsne
Emlékezzünk meg magunkról is. lit a farsang

ken és Regéken kívül más magyai
érdemes megtanulni. Nem
költő jutalma, melyet szombaton a
ifjúságunk illő beszédek kíséretében megko- 
szorúzolt, hanem azok a szálló igék,(, va 
idézetek, melyek lépten nyomon elröppennek 
ajkunkról a Toldi szép verseiből

Hát még az a hatás, melyet Arany a tanuló 
ifjúság költői lelkületére gyakorol! Alig van 
közép osztályú gymnasista, ki meg ne pró­
bálna egy-egy második 1 old írni, toleg mi 
a Sallustius regényes helyeit olvassák az isko­
lában, hol bő alkalom nyílik egy kis kor es 
helyrajzi változtatással kisebb eposzt kiUcreki- 
tení. Bizonysága ennek nem «sak a szerkesztő 
iir nagy skatulyája, a hol a beküldőt v 1 '

érczszobor a 
mi lelkes

az az

az

85fANULÓK LAPJA5. szám.

ő mértéke is-sett, az öreg Deákok hason,ókép hialhsottók *ad,lé™.Ä,“—hűséges

■MHB
■*

is az elkeseredett Barnabás ádáz bőszül fogad állítani, hogy bizonyos eszvettel kísérjük sor- 
ellene. Inneniül kezdve nyoma vész, de föltűnik süt. Végül tragikuma az egesz kor to,tene- 
helyette egy Hamzsán bég nevű renegát, ki tériek, hogy mozgató hose, nem emelkednek a 
tigrisi dühtől tajtékozva, dühöng a keresztény- helyzet fenséges ...... f....
sé" magyarság és nemesség ellen O az első, magaslatra: Ir,6^laugesz de leteil lelt,.- 
ki ledönti a budai Boldogasszony templomának kény hiúság és ingadozás bénítják, ■ rutrr

Györgyöt kicsinyes intrikák kötik le. IzabrUnt a 
fiáért remegő anya és ábrándos szerelmit hölgy 
nem emelhetik a páthosz tetőfokára.

A Zord ülők nem mutatja azt a szerkezetbeli

ve-

komolyságától megkívánt

keresztjét.
Dani bácsi, Dora és Dorka otthagyják do- 

bokavári magányukat s feljönnek Budára. A
szerető pár itt végre viszontláthatja egymást. ........

Örömüket azonban irtózatos vég szakítja kerekséget, mit Kémény egy eb mesei leltun- 
meg. Elemér küldetésbe megy Hamzsán bég- teltnek, stílusa azonban leggondosabb összes 
hez és iszonyodva ismeri föl benne Barnabás regényei között.
diákot, ki boszujának áll és irgalmatlanul le- Oly csodálatos szép leírást, mint azon 
gyilkolja a nemesszivü dalnokot. A gyilkosság- tavaszi reggelé, melyen Elemér útnak indul, 
nak Dorka is tanúja, sikoltva ugrik közbe és alig találunk többet irodalmimban. A dohokai 
megátkozza ördögi öesését. Ö sem számíthat várélet rajza Scott Walter enemü termékeivel 
kegyelemre, az ádáz Barnabás össze ti portálj a versenyez, Buda bevételének részlete pedig 
lovával. Nem sokáig kéjeleghet azonban ádáz drámai erővel hat meg.
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I 87TANULÓK LAPJA5. szám.I 5. szóm.TANULÓK LAPJA #1
!:! 86 mán. Hubay. «Csárdajelenet» ; hegedűn elő­

adta : lrsai Ervin, zongorán kíséri: Mandel 
Géza. Szász Károly. Ábránd a Rákóczy induló 
felett"; szavalta : Marséban Géza. Berlioz. 
«Rákóczy induló» ; előadta az intézet ifjúsági 
zenekara Mandel Géza vezénylete alatt.

----GDI----

Az ifj. önképzőkör nagyon szívesen látja 
vendégül az ifjúság működése iránti érdek­
lőket.

A szegedi főgymn. önképző-köre jan. 24-én 
tartotta IX. rendes gyűlését a következő 
tárgysorozattal : A nemzeti érzület fejlesztésé­
nek fontossága és eszközei a népiskolákban. 
1. rész. Felolvasta Thomay Ernő Vili. o. t. 
A politikus varga. (Életkép.) Felolvasta Mo- 
sonyi Emil VII. o. I. Arany: Az egri leány. 
Eléggé sikerűken szavalta Aridrássv Ákos 
VII. ó. t. Magyarország mint a kereszténység 
és a kultúra védőbástyája ... II. rész. Felol­
vasta Kiss Aladár Vili. o. I. A honfoglalás 
l irténelmi lefolyása s Árpád jellemzésre 11. rész. 
Felolvasta Szárnyas Kálmán VII. o. t. Arany : 
A bajusz. Eléggé sikerűken szavalta llobi- 
csek Henrik. VII. o. t. Az erdő titka. (Elbe­
szélés.) Felolvasta Jantsovits Jenő VII. o. t.

rVellenére azért is igazi téli 
óta beállott a kemény

.: hogy megszólásom 
idő legyen. Pár nap 
téli idő, a dermesztő hideg ráült a mi Onnan 
jegére is, a mely eddig szabadon és vígan 
hömpölygők, mintha csak tavasz lett volna. 
Most nagy jégtáblák úszkálnak a Dunán s re- 

nemsokára «sima jégtükör lógja

s itt az ideje a deák báloknak, hangversenyek­
nek mulatságoknak. Alig van intézet, a hol 
ne tartanának ilyen farsangi mulatságokat, 
melyekre később is, nem diák korában is szi 

emlékezik vissza az ember. Az igaz,
secunda

ti/
1 . t •

r:
vesen
hogy az édes emlékek közé egy-egy 
sötét emléke is belevegyül, no de azért van a 
böjt, hogy akkor bűnbánó szorgalommal és 
iparkodással emendáljunk.

Nem bírom megállni, hogy az időről is ne 
beszéljek. Múltbeli krónikámat az idővel kezd­
tem, ezt meg vele végzem. Az idő elszégyenlte 
magát, hogy kiírtam a nem korához illő viselke­
dése miatt a T. L-ban, egyszerre megváltozott,

I I!mélhetőlcg 
borítani a szőke Duna kebelét».

Szerkesztő ur legyen elnéző a mostam kró­
nikámért, de hát, tudja a farsang, a farsang 
rám is hatással van s az utolsó perczekre 
halasztottam e czikk megírását. ígérem, hogy 
máskor jobb czikkel fogom kárpótolni.

Referens.

-

'

Ezer magyar feladat. Lapunk szerkesz­
tője, Dr. Rupp Kornél e munkáját, mely di- 

kiállitásban február elején hagyja el 
sajtót, ajánljuk lapunk összes előfizetőinek és 
híveinek figyelmébe. A ki üz előfizetőt gyűjt a 
jelenleg nyomás alatt levő érdekes és hasz- 

könyvre, egy ingyenpéldányban részesül, a 
ki öt előfizetőt gyűjt, feleáron, aki 3 előfizetőt 

könyvet, melynek bolti

%
" I#A:

ti aszes
-■ ®r■
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■ t ö 1 g yÁ vén nos
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Irodalmi-matinéé. A székely-udvarhelyi

kollégium „Petőfi-Önképzőköre“ Fe- gyűjt 1 frtért kapja a 
jós Áron tanár vezetése mellett Katona .József ára 2 írt, előfizetés utján 1 frt 50 kr. A meg- 
,miékére 1897 január 24 (vasárnap) délelőtt rendelések szerkesztőségünkbe is intézhetők, 

irodalmi-matinéét rendezett a kő vet­

íti(Vajda János halálára.)
ev. ref.

Tar gallyak közt sikoLt a szél, 

I álami bus sóhajtás kél:
Az^/azzz, — zz /iz^rzzzrz/ 

z'azz.

mm NI& v.'1
m

Ál sikerült
kezű műsorral : Katona emlékezete, irta és fel­
olvasta Biró Dénes Vili. o. t. Reviczky Gy 
Katona József ez. költeményét szavalta Szén
András V. o. t. Katona : Bánk Bánja, aestheti- szolgál szerkesztőségünk azoknak, a

felolvasta Félegyházi könyvre előfizetőket óhajtanak gyűjteni s igy 
Részlet Katona; Bánk 

i előadták : Keresztes

az előfizetési pénzek azonban Hangos Antal 
könyvkereskedő czimére — Budapest, IV., Cal- 
vintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő ivekkel szívesen

kik a
0
pl

.«a
'TiI!> «Mért, hogy egyre cseveg-csacsog 

Az a kanyargó, kis patak,
.S' partján All a nemes, vén tölgy

kai méltatás, irta és 
Kálmán Vili. o. t.
Bánjából (HL felv. 4 jel 
Ede VI1. o. (Bánk) és Grün Arthur V111 o. 
(Tiborcz.) I legedü-solo, előadta László Jenő 
VII. o. I. Bánk Bán tragikumáról szabad elő­
adást tartott Balogh Janos \ III. o. t.

i: m tisztelet példányhoz jutni.
Bekötési táblák. ígéretünk szerint január 

25-én bezártuk a bekötési táblák megrendelé­
sének terminusát. Megjegyezzük, hogy öt pél­
dánnyal többet készítettünk, hogy ha akadna 
egy-egy feledékeny kis diák, a kinek most jutna 
eszébe megrendelni, hát neki is jusson. A táb­
lákat a megrendelők február elején megkapják.

IS ■. »
Leopold Lajos.

I s
-

i Hírek.Iskolai!
4 - Ifjúsági hangverseny. A budapesti V. 

kér. kir. kath. főgimnázium ifjúsága segítő 
egyesülete javára, 1897. évi január hó 16-án,

intézőt dísztermében (Míirkó-utcza. 31. sz.) Lapunk e szamát minden önképzo-kőrnek meg- 
szavalattal egybekötött hangversenyt rendezett küldömjCm Kérjük híveinket, hassanak oda, hogy 
melynek műsora a következő volt : Hotow az önképzőkörök is megrendeljék,

^íJtK'rCgjir^rüAr'eZi^üit.

versenyműből, b) Popper, Gavotte , gordonkán ]Ia a körnek nincs módjában megrendelni 
előadia Kovals Elemér, zongorán kisérti Krausz tagok közül tizen összeállhatnak és megrende- 
Róbert. Sophokles ; Párjelenet «Antigone»-bol, ^ csekély összeg jut egyre! Lapunk
előadták Marschau aldmann^ .a,^. ^ ^.^ze bármely önképzö-köri könyvtárnak.

igazság szerint nem is volna szabad hiányzania 
sem.

A Fejtörő ez. rovatunk e héten ismét ki­
szorult lapunkból. Legközelebb helyrehozzuk

& ti#Mint minden évben, úgy az idén is halha­
tatlan költőnk Arany János emlékére február

Önképzőkör,

- P A budapesti reform, főgymn. ifj Önképző­
köre most már harminczkét éve működik. A 
96/97 iskolai évben tanárelnök, mint eddig 
Molnár Sándor tanár ur lett s az ő vezetése 
alatt október 26-án alakult meg, s ifj. elnök­
nek Bene László VIII. o. t„ titkárának Tors 
Kálmán VIII. o. t. lett megválasztva. A kör 
eddigi működések kielégítő volt. A többé ke­
vésbé jó poéták eddig 54 költeményt adtak 
be, köztük kivált Bene László, Tors Kálmán, 
Szilvássy Zoltán Vili. Csiky Kálmán VI. és 
Kiss Cornél VII. o. t. adtak be jobb müveket.

A szava lók is elég szép számmal működtek. 
Venczel Béla, Nyáry Pál, Tors Kálmán, Fel- 
föl dy Elemér arattak dicséretet a szavalataik­
kal. Eddig összesen 30 szavalatot hallottunk.

A kör vitatkozást, csak egyszer tartott. A 
tételt Németh János VIII. o. t. szép, komoly 
előadásában ismertette. Hozzászóltak Szilvássy 
Zoltán Vili.; Justh János VII még számosán.

26 án egy ünnepélyt rendez az 
melyre pályatételeket tűzött ki. Ezek :

I. Aranyos Rákosi Székely Sándor: A szé­
kelyek Erdélyben czimü eposzának jellemzése, 
főtekintettel mythologiájára.

II. Arany : Ráchel siralmának poétikai fej­
tegetése.

III. Latin műfordítás: Horatius ódái. Lib.

íX ;iz
-

a me-1
>ti

■ ti a:
'ti

I 11. 17.
IV. Német műfordítás:Chamissó : Der Sohn 

der Wittvve.
V. Komoly szavalat Arany: Hidavatás.
VI. Vig szavalat Arany : A fülembe. 
Továbbá dr. Rupp Kornél tanár ur szintén

tűzött ki pályatételt, melyet egy cs. kir. arany­
nyal jutalmaz meg, ezime:

VII. A régies alakú szók és szólás módok 
Arany Toldi szerelmében.

'

. - B

' 11 Sitt. Trió ; előadták
gordonkán Kováts Elemér, zongorán Krausz 
Róbert. Wagner. «Lohengrin» egyveleg előadta : egyből 
intézet ifjúsági zenekara Mandel Géza vezény­
lete alatt. Kun László. «Petőfi a Hortobágyon».
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TANULÓK LAPJA

- TANULOK LAPJA; ■stli. szebbnél szebbhelyi szobrára, az ezredik tavaszra 
ódákat nyújtóit. Harmadik szakasz a tulajdonképem 

csomó elegyes költeményt, 
szerfölött jóizii, küllői komé-

:■ IRODALOM.F vi j *
1 szokott, pon- 

tartalommal.
.Verseskönyv», mely egyA Magyar Nyelvőr idei első füzete a 

tossággal megjelent' a legváltozatosabb 
Megjegyezzük, hogy a Nyelvőr tanulóknak és önképző­
köröknek 3 frtévenként. De még ennyibe sem kerül, meri A Győrött, szerző

nyomtatott lapnyi közölhető népnyelvi gyűjtést megjelent könyv ára (fűzve) 1 frt. 20 kr.
ingyen kapja a ^ versek Zempléni Árpád, ;

tehetséges tagja előfizetést hirdet T j versek

■ foglal össze. A kötetet egy ,
dia zárja be, mely szól .Parnasszus pusztu asa.-rol.

kiadásában igen csinos Kiállításban
8 8 3

sz. alattés közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808.

A KÖZÉPISKOLAI IFJÚSÁG SZÁMÁRA AJÁNLVA.
jWA nmeit, vallás­

ig -T»"a ki bárom
a fiatal poétenemzedék.küld (pl. táj szókat, szólásokat.) az

évig, vagy megfelelő tiszteletdijbanNyelvőrt egy
részesül. Ebből a mostani számból veszszük a Magyar 
Néprajzi Társaság felhívását egy népköltési gyűjtemény 
érdekében. E gyűjteménybe minden magyar népdalt, a 
nép ajkán élő románezot és balladát, régi népies éne­
keket és játékokat össze akarnak gyűjteni, nemcsak sző-

kéri a kő­

nek ez a
czirnü kötetére, a mely husvétra fog megjelenni.

diszkötésben 1 frt 50 kr lesz. A 
pénzeket az író lakására (Budapest IX , Czeezor-utcza 8.)

SZERKESZTŐSÉG :
lí Budapest.IX., Soroksári-uteza 31. 

KIADÓHIVATAL
Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz.

kéziratokat
adunk viss/.ti.

v 1 SZERKESZTI:Előfizetési arak:
m A kötet ára 50 kr 4 Dr. RUPP KORNÉL4 F.gcsz

Fel evre......... — —
Negyed évre ... —

Megjelenik minden vasárnap.

evre ...

• I _ 2 lógymnasiumi

Kiadja a „Kosmos" múintézet, kó- és 
könyvnyomda es hírlapkiadó reszv.-tars.

tanar. X A
kell küldeni.m

I I I I Ll I I J K- |8|Ml 1 III I I II II II I II I II 111111111 M 11111111vegben, hanem dalban is. A társaság arra 
zönséget. hogy a dalokat, énekeket küldje el számára, 
följegyezve azt is, hogy a szöveg és dallam elmondója 
hány éves. hol lakik, hol és kitől tanulta a közölt szö­
veget. Bővebb fölvilágositással szolgál e tekintetben 
Vikár Béla ur (Budapest I. Gellérthegy).

Szávay Gyula újabb verseskönyve.

■

* Szerkesztői telefon.:
Kisfaludy ünnepMandl Gy. Budapest. Nigyon szívesen vesszük kér- 

dezősküdéseit, meg a leveleit. Igaza van, az a vers nem 
valami kiváló. — Lányi I. X.kikinda. A legjobb magyar 
verstant Négyessy László irta ; a verselés szabályait meg­
találja minden stilisztikában. Bárminő rejtvényt küldhet, 
ha beválik, közöljük is. Az elbeszélésnél az a lő, hogy jó 
legyen, — ez minden pályázati dolgozat legfőbb kelléke. 
— Kiss Gy. Újvidék. Ebben az évfolyamban nem «jön 
tört. melk klet». Ha bekvldik a szerkesztőségbe pontos 
czimoket, a 34—43 old ilbeli részt a saját példányaink­
ból megküldjük. — Rosenberg Gy. Bpest. Azt a verset 
mivel már idejét múlta, levettük a nap r ndröl. A lati- 

és görögön kívül is kell esetleg felvételi vizsgát 
tenni. — F. V. Temesvár. Magában van költői tehetség, 
de várnia kell, míg kiforrja magát. Ez a vers olyan, 
mint a jó, de éretlen szőlő nedve, érezhető rajta az 
illat finomsága, de azért élvezhetetlen. — Oarkó I A 
versek megjöttek, de későn, a «Malom mellett»

Cs. László. Halas. Hogy a

íróra nézve nagyobb elisine--

népszerűsítésében buzgói- leijeszszek.

n ES-
M.Ni A liogy Noé ropd gélé ki 

A kémlelő galambokat,
A1 külvilághoz tőlem is már 
A harmadik könyv látogat.

iv.

i•• terjesztésében és 
kotlik.

És ez

a valaha KislaludyHa ez se tér meg pálmággal. 
Tudjátok-e, mit teszek én 
A szelelőt megint bezárom 
S tovább növesztem a szakálom 
A tűrés Ararat hegyen.

Hihette e. álmodhatta-e& az ünnepélyes közgyűlés nemcsak Károly, hogy a hálás nemzedék valamikor az 
kiválóbb mozzanatai- 5 nevével fog hatni íróra és olvasó kozonsegie

volna-e valaha az öreg 
később kitagadott

V

jellegénél, hanem egyes 
nál fogva is, fontos és jelentékeny.

magyar művelt közönségnek .

non-s elhitteegyaránt ;

■ :5
Szávay Gyulának nincs mit aggódnia a miatt, hogy 

harmadik verses kötete hatástalanul hangzik el aK' ez a
pusztában. Szávay Gyula eleddig korántsem megvetendő 
sikereket vívott ki és min lenki őszinte lelkű, kereset­
len hangú, termékeny poétának ismeri, ki igaz ihletből 
énekel és nem igen ir selejtes dolgokat. Költői tehet­
ségét ezen újabb verseskönyv megizmosodott formában 
mutatja. A modern szenvelgés hangjai távol maradnak 

lélek ö teljes mivoltában és

m.
- czirnü t

m eltesszük a tavaszra.
Gervay-féle ösztöndíj pályázat uj vagy régi alapítványra 
vonatkozik-e, nem tudjuk. 11a nem adott rá okút, nem 
kell félnie, hogy elveszti. — 1234 sz. előfizető. Kölcsey 
Paraenesisének fejtegetése oly nehéz théma, hogy önnek 

ajánljuk. ÜoKépzö-köri tudósításokat mindig össze- 
1. József. Bpest. A tudósítást kü-znn- 

kőrnek a Tanulók Lapját. Ehrenfeld

i szabad
.. ; fe kötelesség.

Nevezetes ez a közgyűlés
az elismerés babérjait egyrészt juta-

társaság al-

azért is, mert itt íme a gyász és az öröm, az árny és a fény, 
az elhidegülés és kiengesztelödés rövid száz év 

legszembetűnőbb ellentétre állítva !

'

1 tőle, egészségi s, n agyaros 
a vigság, derült hangulat az
úgy, bogy néhány szórványos komor költeményét. (Her­
vadt levelek. Lázban) bajosan vehetjük komolyan, tár­
sadalmi íhémákat igen ügyesen és szellemesen lúd 
kihegyezni. Újabb verseskönyvét több szakaszra osztja:

f>aloskönyv»-ben lyrai termékek foglalnak helyet, az 
«Énekeskönyv»-ben pedig ódák. Szávaynak meg

gasanszárnyaló, meleg hanga kö:temóuyeket. Kisfaludy mert a jó izlós ellen vele,mnk. _
Károly győri szobrának leleplezésére, ulczakereszlelésre, »VW,., « I",' /«ÖWW«, « h-
Szent Is ván napjára, Katona József születésének száza- ^
dós fordulójára, Kossuth halálára, Berzsenyi szembeI- lomra roanfbozd r,/Y

nyújtják 
lom alakjában
tál kitűzött pályakérdéseket

társaság tágjává

nemö otthonos terrénuma,
azoknak, a kik asen fogadunk, 

jük. Ajánlja a
Zs. Nagy-Várad. A vasúti tanfolyamra való felvételhez 
érettségi bizonyítvány kell. A hallgatókat beosztják 
napidijas szolgálatba. A tanfolyam egy év.
Bpest. Ilyen lyrai ömlengések számára nincs helyünk 
a T. L.-ban. Kerekes P A «Brutus és Cassius.-t majd

alatt a!. m sikerrel ^ Kisfaludy- társaság irodalmi jelentősége

legműveltebb nemzetek irodalmával s 
hatásában tisztán nemzeti

oldották, másfelől a 
választás által azoknak, &

való kiválóságnak által arra

:

üh kik az
B K. érdemeketa « teréu kedni avan az

®1 hogy fejlődésében, 
szellem jellemzi, a mely századok múlva is

érdeme marad

szereznek.
a re8i

reszt vett. l)Lot1tgytal.i:uk iro„

dőlnek ki.
aspecialitása, kiválósága s 

nemzeti művelődés ápolásában és fejleszte-
alig van már 
alapításában
tagok száma korlátozva van,

minden kiválóbb alakját
'

sében.
dalműnk

8 i «Kosmos» miiintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza 8.
4
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